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Offisiéle Koerant, 2 Januarie 1934,

PROKLAMASIES
SY EKSELLENSIE DIE EDELAGBARE JOHN
STEPHEN CURLEWIS, AMPTENAAR BELAS MET
DIE UITOEFENING VAN DIE UITVOERENDE GE-
SAG VAN DIE UNIE VAN SUID-AFRIKA.

/AN

No. 263, 1933 (Unie).]
KORTING VAN DOEANEREGTE.

Nademaal by artikel #¢waalf van die ,Doeanetariet en
Aksijnsrechten Wijzigingswet, 1925”7 (Wet No. 36 van 1925),
soos gewysig, die Goewerneur-generaal kan verklaar, prokla-
meer -en bekendmaak dat daar ’n korting van de hele belasting
toegestaan moet word op—

kasplanke in bondels,
leé houers, en
materiale (behalwe spykers) benodig vir die saamstel-
ling daarvan,
wanneer ingevoer of uit 'n doeanepakhuis uitgeklaar vir ge-
bruik in die verpakking en vervoer van petroleum en parafien
onverpak ingevoer; ’ ‘

So is dit dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegdheid
my verleen soos voormeld, hierby verklaar, proklameer en
bekend maak dat vanaf en na die datum van die eerste
publikasie van- hierdie proklamasie in die Stuatskoerart, die
kortinge van belasting, soos hieronder uiteengesit, toegestaan
sal word onderworpe aan die volgende regulasies:—

1. ’'n Korting van die hele reg word toegestaan op—

kasplanke in bondels,

leé houers, en

materiale (behalwe spykers) benodig vir die saamstel-

ling daarvan,

by eerste inklaring daarvan of waunesr unit 'n doeanepakhuis
uitgeklaar, op ’n verklaring gemaak deur diz invoerder dat
sodanige houers en materiale uitsluitend vir gebruik is by
die verpakking en vervoer van petroleum en parafien ingevoer,
maar nie verpak nie; en op ’n skriftzlike onderneming deur
die invoerder dat indien enige gedeelte van sodanige houers
of materiale verkoop of andersins van die hand gesit word,
die hele korting van belasting wat toegestaan is onmiddellik
aan die Kommissaris van Doeane betaal sal word.

2. Die invoerder kan, onderworpe aan toestemming vooraf
verkry van die bevoegdz doeanebeampte, onder korting, leé
kaste of kasplanke in bondels, aan ’'n ander verpakker van
petroleum of parafien vanuit ’'n massa-installasie oordra, mits
'n verklaring en onderneming op die bygaande vorm, in
duplo, aan die bevoegde amptenaar oorhandig word; en
verder mits die kaste of bondels, voor oordrag daarvan,
gedruk of gemerk word met die naam of merk van die
verpakker, en van die inhoud waarvioor hul bestem is.

3. Die invoerder wanneer hy aansoek doen om vergunning
om sulke goedere onder korting van belasting in te klaar, en
die verpakker aan wie die kaste of kasplanke in bondels oor-
gedra mag word, moet aan die Kommissaris besonderhede
verstrek van die perseel waar die petroleum en parafien
verpak word, en die goedere onder korting moet daarheen
vervoer en slegs in sodanige perseel opgeslaan word, indien
deur die Kommissaris goedgekeur.

4. Die invoerder en verpakker aan wie kaste of kasplanke
in bondels oorgedra 'mag word moet in 'n boek, in die
vorm deur die Kommissaris goedgekeur, aantekening hou
van alle ontvangste, en van die hand settings van sodanige
goedere, en voormelde boek en perseel moet te eniger tyd
gedurende werksure vir insae en inspeksie van ’'n doeane-
beampte, oop wees.

Enige persoon wat versuim om die bepalings van hierdie
proklamasie na te kom, is kragtens artikel fhonderd-en-sestien
van die ,;Wet op het Beheer van de Doeane”; 1913 (Wet
No. 9 van 1913), strafbaar met 'n boete van hoogstens drie-
honderd pond en verbeuring van die goedere.

5. Deel Il van Proklamasie No. 193 van 1929 word hierby
herroep.

PROCLAMATIONS
BY ‘HIS EXCELLENCY . THE HONOURABLE JOHN
STEPHEN CURLEWIS, OFFICER ADMINISTERING
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOUTH
AFRICA.

No. 263, 1933 (Union).]

REBATE OF CUSTOMS DUTIES.

WHEREAS by section fwe/ve of the Customs Tariff and
Excise Duties Amendment Act, 1925 (Act No. 36 of 1925),
as amended, the Governor-General may declare, proclaim
and 'make known that there should be allowed a rebate of
the whole duty on

wooden cases in shooks,
empty containers, and

materials (other than nails) required for the construc-
tion thereof,

when imported or taken out of bond for use in the packing
and conveyance of petrol and paraffin oil, imported not
packed;

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested
in me as aforesaid, I do hereby daclare, proclaim and make
known that from and after the date of tne publication of this
my proclamation in the Gazefte, there shall be allowed rebates
of duty as set forth hereunder subject to the following
regulations :—

1. A rebate of the whole duty shall be allowed on—
wooden cases in shooks,
drums and tins, and

materials (other than nails) required for the construc-
tion thereof,

on first importation or when taken out of bond, on a
declaration by the importer that such containers and materials
are for use solely in the packing and conveyance of petrol
and paraffin imported mnot packed; and on an undertaking
in writing by him that if any portion of such containers and
materials is sold or otherwise disposed of, the whole of the
duty rebated will be paid forthwith to the Commissioner
of Customs.

2. The importer may, subject to permission praviously
obtained from the proper officer of customs, transfer under
rebate to another packer of petrol or paratfin oil from a
bulk installation, who shall first be approved by the Com-
missioner, wooden ‘cases empty or in shooks, provided a
declaration and undertaking in the form appended be furnished
in duplicate to the proper officer; and provided, further, that
the cases or shooks before transfer be imprinted or branded
with the name or mark of the packer and the nature of the
intended contents.

3. The importer when applying for permission to enter
such goods under rebate of duty, and the packer to whom
cases or shooks may be transferred, shall furnish the Com-
missioner ‘with particulars of the premises on which the
packing of petrol and paraffin oil is' carried on, and goods
under rebate shall be conveyed to and stored only in such
premises if approved by the Commissioner.

4. A record shall be kept by the importer, and by ths
packer to whom cases or shooks may be transferred, in =
book in the form approved by the Commissioner, of receipts
and disposals of all such goods, which book and the premise:
aforesaid shall be open for iaspection by an officer ¢
customs at any time during working hours.

Any person who fails to comply with the provisions ¢z
this Proclamation shall, in terms of section onre hundred a::
sixteen of the Customs Management Act, 1913, be liable 1:
a fine not exceeding three hundred poinds and to the fo--
feiture of the goods.

5. Part Il of my Proclamation No.
Hereby repealed.

103 of 1929 ::
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GOD- BEHOEDE DIE KONING.

. Gegee onder my Hand en Seé! te Swakopmund op die
13de, dag van Desember 1933.

D. G. CONRADIE,
Administrateur.

8752

GOD SAVE. THE KING.

Given under my hand and seal at Swakopmund this
13th day of December, 1933.

D. G. CONRADIE,-
Administrator.

Goewermentskennisgewings.

Government Notices.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir ai-
gemene informasie gepubliseer.

H. P. SMIT,
Sekretaris vir Suidwes-Afrika.
Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

No. 1692 (Unie).] [8 Desember 1933.

AKTIKELS EN MATERIALE WAT VIR NYWERHEIDS-

DOELEINDES VRY VAN DOEANEREGTE INGEVOER
MAG WORD.

Die Minister van Finansies het, ingevolge artikel ‘wee
van die ,Doeanetarief en Aksijnsrechten Wijzigingswet”, 1925,
die volgende voorwaardes en regulasies voorgeskrywe met
inagneming waarvan die goedere genoem in Klas XV van die
Eerste Bylae van die Wet vry van doeaneregte ingevoer mag

word:—
REGULASIES.

1. Elkeen wat voornemens is enige van die artikels of
stowwz genoem in Klas XV van die Doeanetarief vry van
gewone doeaneraor in te voer, moet eers by die Kommissaris
van Doeane en Aksyns aansoek doen om hom te laat registreer
as 'n vervaardiger onder korting, en moet dan meld—

(a) die naam waaronder hy handeldryf;

(b) die= bedryf wat hy uitoefen, en as daar enige ander
besigheid op dieselfde perseel gedryf word, die aard
van sodanigs besigheid;

(c) die plek van sy fabriek of werkplekke en .die aantal
persone in diens;

(d) of die perseel onder die Fabriekswet gelisensieer is;

(e) die soort goedere wat hy verlang om onder korting
van diz dosanereg in tz voer, en die geskatte jaarlikse
waarde van sodanige lng\eVO"rdL goedere.

2. Die aanvraer, indien goedgzdeur, moet hom met vol-
doende borgstelling verbind tot ’'n bedrag vam minstens
honderd pond, of wat vasgestel word deur die Kommissaris
van Dozane, en alle goedere deur hom ingevoer, uit die
pakhuis geneem, of wat hy van ’n vervaardiger onder korting
ontvang vir gZbruik in diz nywerheid in die verbintenis
.genoem, moet wnitsluitlik gebruik word vir genoemde doel,
en indien enige gedeelte van ’n besending aldus ingevoer of
ontvang sondar :’hru‘t like toestzmming van die bevoegde
dmanebeampte verkoop word of vir enige ander doel ge-
bruik of uit sy fabriek of pakhuis verwyder, of van die
‘hand gesit word, moet doeanerzg tezn die volle tarief anders
hefbaar op die hezle bzsending betaal word.

3. Die aanvraer word daarna geregistreer as ’n vervaar-
diger onder korting, en toegzlaat om kragtens hierdie regu-
lasies, onderworpe aan die herroeping van die vergunning,
te eniger tyd, deur die Minister, die goedere genoem in
qdie toepaslike items van Klas XV van die Doeanctarief te
ontvang; sodanige gosdere moet vervoer word na en uit-
sluitlik bawaar word op die persezl genoem in regulasie
No. 1, wat ook garegistreer mozi word.

4. Die \ervaardiger of sy inklaringsagent spesiaal ge-
magtig deur 'n volmag om namens hom op te free, moet
by eerste invoer of op wuitklaring uit 'n Doeanepakhus op
die inklaringsvorm verklaar dat sodanige goedere uitsiuitlik
vir die docleindes gsnoem in dic onderskeidelike tariefitems
Zebruik sal word, en hy moat die dosanebeampte in die hawe
van invoer voorsien van ’‘n addisionele kopie van sodanige
inklaringsvorm.

The following Government Notices are published for
general information.

H. P. SMIT,
Secretary for South Wesi Africa.
Administrator’s Office,
Windhoek,

No. 1692 (Union).] [8th December, 1933.

ADMISSION DUTY FREE OF ARTICLES AND
MATERIALS FOR INDUSTRIAL PURPOSES.

In terms of section /wo of the Customs Tariff and Excise
Duties Amendment Act, 1925, the Minister of Finance has
prescribed the following conditions and regulations subject to
which the goods enumerated in Clause XV of the First
Schedule to that Act may be admitted free of customs duty:—

REGULATIONS.

1. Every person desirous of importing free of duty any
of the articles or substances .specified in Class XV of the
Customs Tariff shall first make application to the Commis-
sioner of Customs to be registered as a manufacturer under
rebate, and in so doing shall state:—

(a) the name under which lie trades;

(b) the industry in which he is engaged, and if any other
business is carried on in the same premises, the nature
of such business;

(c) the locality of his factory or works, and the number of
operatives employed;

(d) whetlier the premises are licensed under the Factories
Act;

(e) the class of goods he desires to import under rebate
of duty, and the estimated value of such importations
per annum.

2. The applicant, if approved, shall enter into a bond
with sufficient surety and to an amount mot less tham one
hundred pounds, to be determined by the Commissioner of
Customs, the conditions of the bond being that all goods im-
ported by him, taken out of bonded warehouse or received
from another manufacturer under rebate for use in the industry
to be named in the bond, will be used solely for the pur-
pose specified in the respective tariff item, and if any portion
of a consignment so imported or received be sold, used,
removed from his factory or store, or disposed of for any
other purpose, without the written consent of the proper
officer of customs, duty at the full rate otherwise leviable
shall be paid on the whole consignment.

3. The applicant shall theretipon be registered as a
manufacturer under rebate, and permitted to receive, under
these regulations and subject to withdrawal of the permission
at any time by the Minister, the goods enumerated ‘in the
appropriate items of Class XV of the Customs Tariff, and such
goods shall be conveyed to and stored only in the premises
referred to in regulation No. 1, which shall also be registered.

4. The manufacturer, or his clearing agent specially
authorized by power of attorney to act for him in that
behalf, shall” on first importation or on clearance from a
bonded warehouse declare on the customs bill of entry that
such goods are to be usad solely for the purposes specified
on the respective tariff items, and shall furnish the proper
officer of customs at the porf of entry with an additional
copy of such bill of entrv.
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5. (a) Die goedere genoem in Klas XV van die Doeanes

tarief kan ten behoewe van ’n geregistreerde vervaardiger

vry van belasting uit 'n doeanepakhuis uitgeklaar word, met
dien verstande dat behalwe die inklaringsvorm uit entrepot,
by woordrag ook nog ’n yverklaring in die vorm hieronder
aangeheg in- duplo aan die bevoegde doeanebampte verstrek
moet word. Die naam en adres van die vervaardiger en die
nywerheid waarvoor die goedere bestem is moet op die in-
klaringsvorm vermeld word.

(b) (i) Enige persoon moet, ten einde geregistreer te

word deur die Kommissaris van Doeane as ’n vervaardiger .

wat toegelaat word om die goedere genoem in item 359 of
in item 378 van die Doeanetarief vry van belasting in te
voer of uit 'n doeanepakhuis uit te klaar, en indien also
geregistreer, minstens twintig masjiene in sy fabriek (wat
onder die Fabriekswet gelisensieer moet wees) installeer en
einstalleer hou, uitsluitend vir die vervaardiging van hemde,
boordjies, en slaappakke, mans- en seunsklere.

(i) 'n Persoon (behalwe ’n vervaardiger) wat tevore
deur die Kommissaris van Doeane geregistreer moet wees,
mag die goedere genoem in item 359 van die Doeanetarief
vry van belasting invoer of uit ’'n doeanepakhuis uitklaar
vir die doel om vervaardig te word in hemde, boordjies
en slaappakke deur ’n geregistreerde vervaardiger, wat in sy
fabrick (wat onder die Fabriekswet gelisensieer moet wees)
twintig masjien geinstalleer het uitsluitend vir die vervaar-
diging van hemde, boordjies en slaappakke, met dien ver-
stande dat sodanige persoon die voorwaardes opgelé op
vervaardigers by regulasies Nos. 2, 4, 5 (a), 8 en 10 nakom,
en hy op die inklaringsvorm die naam en adres van die ge-
registreerde’ perseel, waarin die hemde, boordjies en slaap-
pakke vervaardig gaan wiord, spesifisecer; en verder met dien
verstande dat die goedere slegs vervoer mag word na en
opgeslaan mag ‘word in sodanige geregistreerde perseel of
in 'n pakhuis genoem in regulasie No. 9.

(iii) 'n Persoon (behalwe ’n vervaardiger) wat tevore
deur die Kommissaris van Doeane geregistreer moet wees, mag
die goedere gesnoem in item 373 (5) van die Doeanetarief
vry van doeanerzgte invoer of uit 'n doeanepakhuis uitklaar
vir die doel om daaruit randsteen- en vervoerbare petrod
leumpompe deur ’n vervaardiger wat onder item 373 (3) van
die doeanetarief geregistreer is, te laat vervaardig, met dien
verstande dat so ’n parsoon die voorwaardss opgelé op ver-
vaardigers ingesvolge regulasizs Nos. 2, 4, 5 (a), 8 en 10 na-
kom en dat hy op die inklaringsvorm die naam e€n adres van
die geregistreerde perseel waarin die randsteen- en vervoer-
bare petroleumpompe gemaak sal word, spesifiseer, en verder
met dien verstande dat die goedere slegs vervoer mag word
na en opgeslaan word in sodanige geregistreerde perseel of
in 'n pakhuis genoem in regulasie No. ©

(¢) Die bepalings van regulasie (b) (i) en (ii) is mufatis
mutandis van toepassing op die goedere genoem in item 378
van die Doeanetarief.

{d) Die bepalings in regulasies (b) en (c) in verband
met die installasiz van twintig masjienz i1s niz van toepassing
op vervaardigers wat deur die Kommissaris van Doeane voor
1 Junie 1928 geregistresr is, mits hulle altyd minstens tien
arbeiders in diens hou.

6. ’n Qeregistreerde vervaardiger kan, mits hy tevore
vergunning van die bevoegde doeanebeampte verkry, aan ’n
andar geregistreerde vervaardiger goedere ingevoer onder
Klas XV van dic Doecanetarief, oordra, mits ’n verklaring
by die oordrag in die vorm hieronder aangeheg in duplo aan
genoemde beamptz verstrek word.

7. Die verklaring by die oordrag vermesld in reguiasies
Nos. 5 en 6 most aangevul word met ’n ontvangsbewys van
die vervaardiger aan wie die goedere oorgedra is, en indien hy
versuim om sodanige ontvangsbewys binne vesrtien daz aan
die bevoegde doeanebeampte terug te stuur, bly die persoon
wat diz goadsre oordra aanspreeklik vir die doeanereg anders
hafbaar, wat hy onmiddellik op aanvraag moet betaal.

" 8. Die vervaardiger moet ’n voorraadboek hou in die
vorm deur die Kommissaris van Doeane goesdgekeur, waarin
hy volledige besonderhede van alle ontvangste en verkope aan-
tcon, en op sodanige wyse dat van die goesdere geboeck vir
industriéle doeleindes, geredelik rekenskap gegee kan word
ten genoeé van die doeanebeampte.

9. Die vervaardiger moet, indien dit deur die bevoegde
doeanebeampte verlang word, ’n behoorlik gesluite pakhuis
vir sodanige goedere, en op eie koste sodanige vereiste
grendels verskaf, sodat die pakhuis m2t ’n doeaneslot gesluit
kan word.

10. Die boeke en die gebou van die vervaardiger moet
te eniger tyd gedurende werkure ter insae wees van ’'n be-
hoorlik gemagtigde  doeanebeampte; en indien dit te eniger
tyd nodig geag word, om vir ’n bzpaailde tyd ’n doeane-

-

5. (a) The goods enumerated in Class XV of the
Customs Tariff may be cleared from a bonded warehouse
free of duty for a regstered manufacturer, provided that
in addition to the custors bill of entry ex bond a declaration
on transfer, in the formappended, be furnished in duplicate
to the proper officer & customs. The bill of entry shall
specify the name and #dress of the manufacturer and the
industry for which' the pods are intended.

(b) (i) Any persor, in order to be registered by tne
ommissioner of Custens as a manufacturer who is per~
mitted to import or reeive from a bonded warehouse free
of duty the goods enusmeraied in item 359 or in item 378
of the Customs Tariff, shall have, and if registered shall
continue to have, instajed in his factory premises (which
must be registered undr the Factories Act) not less than
twenty machines engaget exclusively in the making of shirts,
collars, and pyjamas, aunl in the making of men’s and boys’
clothing respectively.

(ii) A person (otler than a marufacturer), who must
previously have been =gistered by the Commissioner of
Customs, may import ot clear from a bonded warchouse the
goods enumerated in iten 359 of the Customs Tariff free of
duty, for the purpose of being made into shirts, collars,
or pyjamas by a registred manufacturer swho has installed
in his premises (which nust be registered under the Factories
Act) twenty machines eigaged exclusively in the making of
shirts, collars, and pyjanas, provided such person complies.
with the conditions impssed cn manufacturers by regulations
Nos. 2, 4, 5 (a), 8 ard 10, and that he specifies on tne
customns bill of eniry th: name and address of thie registered
premises in which the diirts, collars, and pyjamas are to be
manufactured; and prorided further that the goods are
conveyed to and stored only in such registered premises
or in the store mentionsd in regulation No. 9.

(iiif) A person (other than a manufacturer), who must
previously have been rzgistered by the Commissioner of
Customs, may import or clear from a bonded warehouse the
goods enumerated in item 373 (5) of the Customs Tariff free
of duty for the purpose of being manufactured into kerbside
and portable petrol pumps by a manufacturer who is register-
ed under item 373 (5) of the Customs Tariff, providsd such
person complies with the conditions imposed on manufac-
turers by regulations Nos. 2, 4, 5 (a), 8, and 10, and that
he specifies on the custems bili of entry the name and address.
of the registered premises in which the kerbside and portable
petrol pumps are to be manufactured; and provided further
that the goods are comveyed to and stored only in such
Kggissered premises or in the store mentioned in regulation

o. 9.

(c) The provisions of regulation (b) (i) and (ii) shall,
mutatis matandis, apply to the goods enumerated in itemt
378 of the Customs Tariff.

(d) The provisions in regulations (b) and (c) in regard
to the installation of twenty machines shall not apply to
manufacturers who were registered by the Commissioner of
Customs prior to the 1st June, 1028, provided they continue
to employ not less than ten operatives.

6. A registered manufacturer may, subjz2ct to parmission
previously obtained from the proper officer of customs,
transfer to another registered manufacturer goods imported
under Class XV of the Customs Tariff, provided a declaration
on transfer in the form appended bes furnished in duplicate
to the aforesaid officer.

7. The declaration on transfer referred to in regulations
Nos. 5 and 6 must be completed with a receipt from the
manufacturer to whom the goods are transferrad, and failing
the return of such receipt to the proper officer of customs
within fourfcen days, the person transterring the goods shall
remain liable for the duty otherwise leviable, and shall
pay the samez forthwith on demand.

8. The manufacturer shall keep a stock book in the form
approved by the Commissioner of Customs showing full
particulars of all receipts and disposals, and in such mansner
that the goods entered for industrial purposes can readily be
accounted for to the satisfaction of the proper officer of
customs.

0. The manufacturer shall, if required by the proper
ofticer -of customs, provide a properly secured store for such
goods, and shall provide at his own expense such necessary
fastenings as will permit the store being locked with a customs
lock.

10. The books and premises of the manufacturer shall
be open for inspection at any time during working hours by
a duly authorized officer of customs; and should it be
deemed necsssary at any times to retain an officer on the
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beaxﬁ-pte vir toesig in die gebou te laat bly, moet die gewone
besoldiging vir ekstra diens van so ’n amptenaar daur die
vervaardiger betaal word. v

11. ’n Geregistreerde vervaardiger van klere, hemde,
boordjies en slaappakke moet behalwe  die nakoming van
bogenoemde voorwaarde, die naaste Doeanebeampte vier-en-
twinfig uur vooruit in kennis stel van sy voorneme om uit
sy fabriek enige artikels wat vervaardig is van materiale vry
van belasting ingevoer, te versend, en enige versending daar-
van, sonder dat die Doeanebeampte daarvan in kennis gestel
is, word beskou as 'n van die hand. sitting van materiale vir
ander doeleinde as die geoutoriseer deur hierdie regulasies,
Sny van materiale vir die vervaardiging van hemde, boordjies,
en slaappakke, moet, indien dit dzur die Kommissaris ver-
lang word allzen onder toesig. van ’'n Docanebeampte gedoen
‘word, op sodanige tye as die Kommissaris mag bepaal.

12. Wynvate (tweedehands belg¢) aangegee onder item 368
(1) van die Doeanetarlef mag slegs vervoer word na en op-
geslaan word in 'n panhms goedgekeur ingevolge artikel ses
van. die ,,Wet op de Kvontrole over Wijn en Spiritualién”’,
1924.

13. (1) -Alle vate en kamme aangegee onder items 366,
368, en 372 van die Doeanetarief moet duidelik en onuitwis-
baar met die onderskeidende mommers en merke, gemerk
wees, en die bzsonderhede daarvan, en van die perseel waarin
sodanige vate en kanne opgeslaan word, moet skriftelik aan
dic naaste doeane- of aksynsbeampte gegee word. Die vate
en kanne moet op so 'n manier opgeslaan word dat die merke
maklik t= eniger tyd vasgestel kan word.

(2) Sout aangegee onder 1tem 376 van die Doeanetarlef
mag slegs deur ’'n persoon in ’'n gelisensieerde perseel onder
die ,Zuiwelnijverheid Wet”, 1918, gebruik word.

14. Vir die doel van hierdie regulasies beteken ,vervaar-
diger’” ook persone wat die volgende bedrywe uitoefen:
kopersmeltery, vissery, mynbou, drukkery, leerlooiery walvis-
vangs, en die wyn en spiritualieé en wolwasnywerhede.

15. Indien die Raad van Handel en Nywerheid aan die
Minister rapporteer dat ’n geregistreerde vervaardiger wat
ingevolge die voorwaardes en regulasies die goedere genoem
in Klas XV van diz Eerste Bylae van die ,,Doeanctarief en
Aksynsrechten Wysigingswet”, 1925 (Wet No. 36 van 1925),
$00s gewysig, vry van doeanebelasting mag invoer, sy ar-
beiders onder ongunstige arbeidsomstandighede laat werk, en
indien die Raad minstens ses wezke en hoogstens ses maande
mna hy bakendgemaak is van sodanige rapport weer aan die
Minister rapportetr dat so 'n vervaardiger geen doeltreffende
maatreéls getref het nie om sy arbeiders onder gunstige
arbeidsomstandighede te laat werk, kan die Minister die
registrasie kansellezr, en so ’'n \°r\aard1ger word daarna nie
‘toegelaat om enige van die goedere genoem in Klas XV
van die bogemszlde Bylaz vry van doeanebelasting in te
‘voer nie.

16. Iedereen wat versuim of in gebreke bly om die be-
‘palings van hierdie kennisgewing na te kom, is kragtens artikel
hondzrd-ea-sestien van die -Wiet op die Beheer van Doeane,
1913, strafbaar mat 'n boete van hoogstens driz honderd pmzd
en verbeurdy erklaring van die goedere.

Gop\\ermentsnenmsg ewing No. 1270 van 1923, soos ge-
‘wysig deur Goewermentskennisgewings Nos. 1064 en 1243 van
1927, Nos. 054 =n 1173 van 1928, en No. 352 van 1933, word
'h1°rb\ herroep, maar njetcenstaande sodanige herroepmg bly
die \erphctlncre op invoerders en vervaardigers ten opsigte
van goedere ingevozr onder die voorwaardes en regulasies
voorgeskryf ingevolge genoemde Kennisgewings van krag en
werking asof die genoemdu Kennisgewings nie herroep is nie.

BYLAE.

Doeane ...

DOEANE.—UNIE VAN SUID-AFRIKA.

“WERKLARING BY OORDRAG VAN VOORRADE ONDER
KORTING 'WAARBORG AAN ’'N VERVAARDIGER
ONDER KORTING.

.Aan die Ontvanger van Doeane,

Ek Ons verklaar hierby dat ondervermelde goedere inge-
Xklaar volgens inklaringsaangifte No. ...... A1 1 SRRSO
-onder korting uit entrepot behoorlik oorgedra is aan “die
firma

Handtekening van invoerder.

premises for any period for supervision, the usual charge for
special attendance of a customs officer shall bz paid by the
manufacturer.

11. A registered manufacturer of clothing, shirts, collars,
and pyjama suits shall, in addition to conforming to the
above-mentioned condition, give éwienéy-four hours’ clear notice
to the nearest officer of customs of his intention to dispatch
from his factory any articles made from materials imported
free of dufy, and any removal thereof withiout such notice
having been given shall be regarded as disposal of the
materials for purposes other than those authiorized by these
regulations. Cutting of materials for purposes of manufacture
into shirts, collars, and pyjamas shall, when required by the
Commlssmner be carried out only under the supervision of
a customs officer and at such fimes as the- Commlssmner
shall lay down..

12, Wine casks (matured second-hand) entered under item
368 (1) of the Customs Tariff, shall be conveyed to and
stored only in a-warehouse approved under section six of the
Wine and Spirit Control Act, 1924,

13. (1) All casks and drums entered under items 366,
368 and 372 of the Customs Tariff, shall be marked distinctly
and indelibly with distinctive numbers and markings, parti-
culars of which, and of the prémises in which such casks
and drums are stor°d shall be furnished in -writing to the
nearest customs or excise officer. The casks and drums.shall
be stacked in such manner that the markings can readily be
ascertained at any time.

(2) Salt entered under item 376 of the Customs Tariff
shall be used only by a person in premises licensed under the
Dairy Industry Act, 1918.

14. For the purposes of these regulations, ‘“manufacturer”
shall be Hheld to include persons engaged in the copper
smelting, fishing, mining, printing, tanning, whaling, wine
and spirit and woolwashing industries.

15, If any person, registered as a manufacturer under
the conditions and regulations subject to which the goods
enumerated in Class XV of the First Schedule to the Gustoms
Tariff and Excise Duties Amendment Act, 1925 (Act No. 36
of 1025), as amended, may be admitted free of customs duty,
is reported to the ‘Minister by the Board of Trade and
Industries as maintaining unsatisfactory labour conditions, and
if not less than six weeks and not more than six months
after he has been notified of such report he is reported to
the Minister by the Board as having taken no adequate

- steps to maintain satisfactory labour conditions, his registra-

tion may bz cancelled by the Minister, and he shall there-
after be not pzrmitted to import or receive free of customs
duty any of the goods enumerated in Class XV of the afore-
mentioned Schedule.

16. Any person who fails to comply with the provisions
of this notica shall, in terms of section one hundred and
sixtzen of the Customs Management Act, 1913, be liable to
a finz not exceeding fhree hundred pourzds and forfeiture of
the goods.

Government Notice No. 1270 of 1925, as amended by
Government Notices Nos. 1064 and 1243 of 1927, Nos. 054
and 1173 of 1928, and No. 352 of 1933, is hereby repealed,
but notwithstanding such repeal the obligations of importers
and manufacturers in respect of goods imported under the
conditions and regulations prescribed under the said Notices
shall remain in force and effect as if the said Notices had
not bzen repealad.

ANNEXURE.

Customs..................
CUSTOMS.—UNION OF SOUTH AFRICA,

DECLARATION ON TRANSFER REBATE/OF BOND
STOCKS TO A MANUFACTURER UNDER REBATE.

To The Collector of Customs,

I We certify that the undermentioned goods entered per
Bill of Entry No. .o date .o
under Class XV /ex Bond have been duly transferred, to
Maessrs.

Address
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Kommissaris . vasi Ede: Benoeming van:
WILLIAM HENRY WIGGINS: Distrik Luderitz.

[2 Januarie 1934,
VISSERYE: REGULASIES.

Ingevolge en kragtens die bevoegdheid hom verleen by
artikel vy/ van ““De Robbenvangst en Visserijen Proklamatie
1022"" (Proklamasie "No. 18 van 1922), soos gewysig deur die
Robbevangs en Visseryewzt Wysigings-Ordonnansie 1928 (Or-
donnansic No. 1 van 1928), en die Robbevangs en Visserya
Verdere Wysigings-Proklamasie 1928 (Proklamasie No. 23 van
1928), het dit die Administrateur behaag om die volgende
regulasies te voeg by die regulasies gepubliseer onder Goewer-
mentskennisgewings No. 77, gedateer die 5de dag van Junie
1922, 187 gedateer die 30ste dag van September 1930, 133
gedateer die 9d= dag van Oktober 1931, en 100 gedateer die
4de dag van Julie 1933, met inwerkingtreding op die eerste
dag van Januarie 1934,

VIS: WEGDOEN VAN AFVAL.
16. Regulasie fwealf van die regulasies gepubliseer onder
Goewermentskennisgawing No. 187, gedateer die 30ste dag

van September 1930 word hierby harroep en deur die vol-
gende nuwe paragrawe varvang:i—

No. 6.]

(1) Dit is 'n oortreding vir enige persoon om Of met opset
of uit nalatigh=id enige Kreef onverskillig of dit dood
is of lewendig (behalwe sodanigz kreef wat genoem is in
subregulasie (1} van regulasie 7 hiervan) of enige deel
van 'n kreef of enige krsefafval in die ferritoriale
waters van Suidwes-Afrika te gooi of dit daarin te
sit, met dien verstande dat die verbod nie van toe-
passing is nie op sodanige plek of plekks wat deur
die Administrateur vasgestel mag word.

(2) Alie kreef, waar dit ook al gevang mag wees, moet
in sy geheel na die hawa en aan land gebring word.

Appoiniment as Commissioner of Qaths

WILLIAM HENRY WIGGINS: District of Liideritz.

No. 6.] [2ud January, 1934,

FISHERIES REGULATIONS.

Under and by virtue of the powers vested in him -by
section five of the Sealing and. Fisheries Proclamation, 1922
(Proclamation No, 18 of 1922), as amended by the .Sealing
and Fisheries Law Amendment Ordinance, 1928 (Ordinance
No. 1 of 1928), and the Sealing and Fisheries Further Amend-
ment Proclamation, 1928 (Proclamation No. 23 of 1928), the
Administrator has bzen pleased to add the following regula-
tion, to come into effect on the 1st day of Jenuary, 1934, to
the regulations published under Government Notices Nos. 77
dated the 5th day of Junme, 1922, 187 dated the 30th day
of September, 1030, 133 dated the Oth day of October, 1931,
and 106 dated the 4th july, 1933.

FISH: DISPOSAL OF OFFAL.

16. Regulation fuwel/ve of the regulations published under
Government Notice No. 187, dated the 30th day of Sep-
tember, 1930, is hereby repealed and the following new
paragraphs substituted therefor:—

(1) It shall be an offence for any person, either wilfully
or negligently, to dump or deposit any crawfish, whether
dead or alive, (except such crawfish as are mentioned
in sub-regulation (1) of regulation 7 hereof) or any
part of a crawfish or any offal of a crawfish into the
Territorial Waters of South West Africa; provided that
the prohibition shall not apply to such spot or spots
as may be fixed by the Administrator.

(2) All crawfish wherever caught shall be brought into port
and ashore in a whole state.’

Algemene Kennisgewings.

(General Notices.

(No. 1 van 1934.)
Die volgende word vir algemene informasie gepubliseer:--

LYS VAN PLASE ONDER KWARANTYN OP
10 DESEMBER 1933.
MILTSIEKTE:

GIBEON: Witstruis 189, Boesmandrink 191, Morgenson 118.

The Dunes 206.

KEETMANSHOOP: Teakputz 213, Keetmanshoop Gemezente-
weide.

OKAHANDJA: Ombaheme 118, Elisenore 85.

OUTJO: Klein Huis 173, Homestead 205, Neins 170.

GOBABIS:  Ibika, Springvale 337.

OTJIWARONGO: Waltershagen, Padberg, Falmouth.

REHOBOTH: Lzkkerwater, Munyu 196, Itaga 198.
SPONSSIEKTE:

OKAHANDJA: Natalia 202.

GOBABIS: Ofjiarua, Dorpsgronde,

OMARURU: Kaseandara, Ckowakuatjivi 88, Lehmputs 76.

OUTJO: Erpf’s Plaas 107, Ckaruiputa 108, Otjenga Ost 105.

GQGROCTFONTEIN: Finsterberg 469, Plase Nos. 233, 236,

237.
OMARURU: Otjohorongo, Onduasu.

SLAPSIEKTE.
OTJiWARCONGO: Onduaru 1186.
OMARURU: OCtiohorongo, Osongembo Ost.
A. McNAE,
Hoofveearts.

Windhoek,

{No. 1 of 1934.)
The following is published for general information:—

LIST OF FARMS UNDER QUARANTINE AS AT
10TH DECEMBER, 1933.

ANTHRAX:

GIBEON: Witstruis 189, Boesmandrink 191, Morgenson 118.

The Dunss 200.
KEETMANSHOOP: Teakputz 213, Keetmanshcop Commonage.
OKAHANDJA: Ombzheme 118, Elisenore &3.
CUTJO: Klein Huis 173, Homestead 203, Neins 179.
GOBABIS: 1bika, Springvale 337.
OTJIWARONGO: Waltershagen, Padberg, Falmouth.
REHORBOTH: Leikerwater, Munyu 196, Itaga 198.

BLACKQUARTER:

OKAHANDJA: Natalia 202.

GOBABIS: Oftjiarua, Town Lands.

OMARURU: Kassandara, Okowakuatjivi 88, Lehmputs 76.
QUT]JO: Erpf’s Farm 107, Okaruiputa 108, Otjenga Ost 105.

GROOTFONTEIN: Finsterberg 466, Farms Nos. 233, 236,
237.
OMARURU: Otjohorongo, Onduasu.

DOURINE.
OTJIWARONGO: Onduaru 1i6.
OMARURU: Otjohorongo, Oscngombo Ost.

A. McNAE,
Senior Veterinary Surgeon.
Windhoek,

11th December, 1933.
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BANKEOPGAWE, NOVEMBER 1933, INGEVOLGE ARTIKEL 7 VAN PROKLAMASIE No. 29 VAN 1930, DIE BANKE-
PROKLAMASIE 1930.

BANKS STATEMENT, NOVEMBER 1933, IN TERMS OF SECTION 7 OF PROCLAMATION NO. 20 OF 1930,

THE BANKS PROCLAMATION, 1930.
Verpllgt;ggssuitgsvnec;c.);f(riilfa Publiek Kontant Geldreserwes in S.W.- Afrika
Liabilities to the Public in S.W. Africa | C2sh Reserves in South West Africa
Voorskotte en
Depositos ens. / Deposits ete. Diskontos in
Banknote uit- Note van Suidwes-Afrika
i . )
BANK ngtrE;‘g-l?“%r;e Nsciltiedj, an die f&‘iﬁ;?@é‘e Advances and
o 5 S,%{/fAfrika Gemunte Pasmunt Afrikaanse Afrilff(i uit- Discounts in
Pe ™ | Trd i omloop. | TOTAAL | goud | o | Resrwes jeerelkls | South West Africa
Demand Time ggﬁgdn?‘se:“d TOTAL Qold Coin Coin South Africa E]t%teers Bo;nks
?}‘?r?i}ﬁfri;t%? Reser\:e S, W. Africa Voorskotte | Diskontos
S.W.Africa BankNotes | issue, Advances Discounts
incirculation.
£ £ £ £ ‘ £ £ £ £ £
Standard Bank of South |
Africa, Limited 280,610 25,583 70,357 { 376,550 96 7,966 516 24,337 | 305,166 | 47,550
Barclays Bank (Dominion, |
Colonial & Ovwerseas) { 219,247 20,245 77,305 | 316,797 213 \ 6,989 377 14,420 239,744

TENDER.

(No. 1 van 1634.)
TENDERS VIR VERVCER VAN POS.

Tenders word gevra vir die vervosr van pos tussen die
ondergenoemde plekke wir ’n tydperk van drie jaar be-
ginende vanaf 1 April 1934. Bescnderhede en tendervorms is
verkrygbaar by die hoofposmeester van die distrik, of van die
Direkteur van Pos- en Telegraatwese, Windhoek.

Tenders moet die
Februarie 1934 nie.

Die laagste of enige tender sal nie noodsaaklik aangencerm
word nie.

Direkteur bereik, nie later as 28

P. GRIST,
Waarn. Dirckteur van Pos- en Telegraafwese.
Windhoek,
22 Desember 1933.

Pos Distrik: Tussen —
GIBEON Gibeon-—Gibeon Spoorweg-Stasie.
GOBABIS Gobabis—Olifants-Kloof.
(Gobabis-—Naosanabis.
Gobabis-—Gobabis Spoorweg-Stasie.
GRCOTFONTEIN Grootfontein—Grootiontein Spogr-

weg-Stasie.
Kalkfontein—Warmbad.
Karibib-—Ctjimbingwe.

KALKFONTEIN SUID
KARIBIB

KEETMANSHOQOP Keetmanshoop—Keetmanshoop
Spoorweg-Stasie.
Keetmanshoop—Koes.
Keetmanshoop-—Narubis.
Bethanie—Konkiep.
Bsthanie-——Helmeringhausen.
Narubis—Skanse.
Tses—Groot Daberas.

MARIENTAL Mariental-—Mariental Spoorweg-
Stasie.
Mariental—Witbooisvlei.
Kalkrand—XKub.
Stamprietfontein—Rheinpfalz—Sib.
tamprietfontein—Vogelweide.
Stamprietfontein—Kowes.
Ckahandja—Hochfeld.
QOkahandja-—GCsire.
Okahandja-—Otjizongati.

OKAHANDJA

OUT]JO QOutjo—Kamanjab.

(No. 1 of 1931.)
TENDERS FOR CONVEYANCE OF MAIJLS.

Tenders are invited for thz conveyance of Mails between
the undermentioned points for a period of three years com-
mencing on April 1st, 1934. Details and forms of Tender
may bz obtained from the Head Postmaster of the district,
or from the Director of Posts &, Telegraphs, Windhozk.

Tenders should be submitted to the
than FEBRUARY 28th, 1034.

The lowest or any Tender not necessarily accspted.

Diractor not later

P. GRIST,
Acting Director of Posts & Telegraphs.
Windhoek,
22nd December, 1033,

Postal District

GIBEON
GOBABIS

Between —
Gibeon-—Gibeon  Railway
Gobabis—Olifants-Kloof.
Gobabis-——Naosanabis.
Gobabis-—Gobabis Railway Station.
Grootfontein-——Grootfontein  Rail-
way Station.

Station.

GROOTFCONTEIN

KALKFONTEIN
KARIBIB
KEETMANSHOOP

SOUTH Kalkfontein—Warmbad.

Karibib—Ctjimbingwe.

Keetmanshoop—Keetmanshoop
Railway Station.
Keetmanshoop—Koes.
Keetmanshoop—Narubis.
Bethaniz—Konkiep.
Bethanie—Helmeringhausen.
Narubis—Skanse.
Tses—Groot Daberas.

MARIENTAL Marizntal—Mariental Railway
Station.
Mariental-—Witbooisviei.
Kalkrand—¥Xub.
Stamprietfontein—Rheinpfalz—Sib.
Stamprietfontein—Vogelweide.
Stamprietfontein—Kowes.
Ckahandja—Hochf=1d.
Okahandja—Osire.
Ckahandja-—Otjizongati

OKAHANDJA

OUTJO QOutjo—Kamanjab.
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sZHOBOTH Rehoboth-—Rehoboth Spoorweg»
Stasie.
Rehoboth—Nauchas.
Rehoboth—Vaalgras.
TSUMEB Tsumeb—Tsumeb Spoorweg-Stasie.
. SAKOS Usakos—OQOkombahe.

WALVISBAAIL Walvigsbaai—Walvisbaai Spoorweg-

Stasie.

WINDHOEK Windlgoek—\x/indhoek Spoorweg-
Stasie.

Windhoek—Ekuja.
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REHGBOTH Rehoboth—Rehoboth Railway
Station.
Rehoboth—Natchas.
Rehoboth—Vaalgras.
TSUMEB Tsumeb—Tsumeb Railway Station.
USAKOS Usakos—QOkombahe.
WALVIS BAY Walvis Bay—Walvis Bay Railway
Station. ]
WINDHOEK Windhoek-—Windhoek Railway
Station.

Windhoek—Ekuja.

Advertensies.

Advertisements.

ADVERTEER IN DIE OFFISI ELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA.

1. Die Offisiéle Koerant sal op die Iste en 15de vaa
elke maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op ’n
Sondag of Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiéle
Koerant op die eersvolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant geplaas
moet word, moet in die taal waarin hulle sal verskyn inge-
handig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika (Kamer 46, Regerings-Geboue, Windhoek), nie later
as 430 n.m. op die neénde dag voor die datum van ver-
skyning van die Offisiéle Koerant waarin die advertensies
moet geplaas word nie,

3. Advertensies word in die Offisiéle Koerant geplaas
agter die offisiéle gedeelte, of in ’n ekstra blad van die
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind.

4. Advertensies word in die Offisiéle Koerant gepubli-
geer in die Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; die nedige
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer
word. Dit moet onthou word dat die Duitse teks van die
Offisiéle Koerani slegs ’'n vertaling is, en nie die geoutori-
seerde uitgawe is nie.

5. Slegs wetsadvertensies word aangeneem vir publi-
%kasie in die Offisiéle Koerant, en hulle is onderworpe aan
die goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat
die aanneming of verdere publikasie van 'n advertensie mag
weier.

6. Advertensies moet sover as moontlik op die masjien
geskryf wees. Die manuskrip van advertensies moet slegs
op een kant van die papier geskryf word, en alle name moet
duidelik wees; ingeval ’n naam ingevolge onduidelike hand-
skrif foutief gedruk word, dan kan die advertensies slegs
dan weer gedruk word as die koste van ’n nuwe opneming
‘betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld vir die Offisiéle Koerant
ds 20/-, posvry in hierdie Gebied en die Unie van Suid-Afrika,
verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,

‘Windhoek. Posgeld moet vooruit betazl word deur oorseese
intekenaars. FEnkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is

verkrygbaar of van die here John Meigert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek, of van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika teen
«ie prys van 1/- per eksemplaar.

8. Die koste vir die opname van advertensies, behalwe
die kennisgewings, wat in die volgemde paragraaf genoem
is, is teen die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 13/
per duim dubbel kolom, herhalings teem half prys. (Gedeel-
tes van ’n duim moet as ‘n volle duima bereken word).

9. Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die
dboedels van oorlede persone, en kennisgewings van eksekuteurs
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie 1¢&, word
in skedule-vorm gepubliseer teen 12/- mer boedel.

10. Geen advertensie sal geplaass word nie, tensy die
*koste vooruit betaal is. Tjeks, wisselis, PQS'_Of geldorders
moet betaalbaar gemaak word aan die $Sekretaris vir Suidwes-
Afrika.

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF
" SOUTH WEST AFRICA.

1. The Official Gazette will be published on the 1st and
15th day of each month; in the event of either of those
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette will
be published on the next succeeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Gazette must be
delivered at the office of the Secretary for South West Africa
(Room 46, Government Buildings, Windhoek) in the languages
in which they are to be published, not later than 4.30 p.m.
on the ninth day before the date of publication of the
Gazette in which they are to be inserted.

3. Advertisements will be inserted in the Gazefte after
the official matter or in a supplement to the Gazerte at
the discretion of the Secretary.

4. Advertisements . will be published in the Officiai
Gezette in the English, Dutch or German languages; tlie
necessary translations must be furnished by the advertiser
or his agent. It should be borne in mind however, that
the German version of the (azette is a translation only and
not the authorised issue.

5. Only legal advertisements are accepted for publication
in the Official Gazette, and are subject to the approval of
the Secretary for South West Africa, who can refuse fo
accept or decline further publication of any advertisement,

6. Advertisements should as far as possible be type~
written. Manuscript of advertisements should be written on
one side of the paper only, and all proper names plainly
inscribed; in the event of any name being incorrectly printed
as a result of indistinct writing, the advertisement can only
be republished on payment of the cost of another insertion.

7. The Subscription for the Official Gazette is 20/- per
annum, post free in this Territory and the Union of South
Africa obtainable from Messrs. John Meinert Lid., Box 56,
Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscribers.
Single copies of the (Qazette may be obtained either from
Messrs. John Meinert Ltd., Box 56, Windhoek, or from the
Secretary for South West Africa at the price of 1/- per copy.

8. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in the succeeding paragraph is
at the rate of 7/6 per inch single column and 15/- per inch
double column, repeats half price. (Fractions of an inch to be
reckoned an inch.)

0. Notices to Creditors and Debtors in the estates of
deceased persons and notices of executors concerning liquida-
tion accounts lying for inspection, are published in schedule
form at 12/- per estate.

1¢. No advertisement will be inserted unless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South West
Africa.

NOTICE o
is herebv given that fourtesn days atfter publication hereof
application will be made to the Magidstrate of Otjiwvarongo
for the transfer of the General Dealer's Licence of Mrs.
Gertrud Mave, Erf No. 35, Otjiwaronggo, to Joseph Hacker,
Otjiwarongo.
ECKER & DU IPLESSIS, .

Otjiwarongo, Aggents for the Parties.
P.O. Box 11

NOTICE
is hereby given that the First Liguidation and Distribution
Account in the matter of The Okawiruru Farming Co. Ltd.
in vol. Liquidation has besn duly confirmed by the Master
on the 22nd of December, 1033, and that a dividend is in
course of payment.
J. PRIFLINGER,

Windhoek, Liquidator.
22nd December, 1033.
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge Artiekel ses-en-neéntig, Onderar-
tieckel (2) van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Kennis word hiermee gegee, dat die likwidasierekenings en state van distribusie of/fen kontribusie in die
boedels, vermeld in aangehegte Bylae, vir inspeksie deur skuldeisers in die vermelde kantore, gedurende, ’m tyd-
perk van veertien daé of soveel langer, soos daarin vermeld, vanaf die datum, in die Bylae vermeld, of vanaf die
datum van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal ls.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Section ninety-six, Sub-section (2), of the
1916, as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distributionr or/and contribution in the Estates
.mentioned in the subjoined Schedule will lie open at the offices therein mentioned for a period of fourteen days, or
such longer period as is therein stated, from the date mentioned in the Schedine or from the date of publication hereot,
whichever may be later, for inspection by creditors.

Formulier No. 6. | Form No. 6. BYLAE — SCHEDULE.

Insolvency Act,

Kantore waar Rekening vir nDeaetl'.l nllierle;?;g‘v:{i!;
No. van | Naam en Beskrywing van Beedel Beskrywing van inspeksie sal 1@ inspeksie sal 18
Boedel. Rekening Offices at which Account |Date from which
will He open Account will lie
No. of - ; open
Estate Name and Description of Estate Description of Account
Meester Magistraat Van
Master Magistrate From
3‘03' Insolvent Estate of First and Final Liquid. Windhoek Mag. Gobabis 2/1/34
Ettie Reichmann, born Samuels and Distrib. Account
419 Insolvent Estate of First Liquidation and Windhoek — 2/1/34
Georg Wilhelm Oskar Mueller Distrib. Account
420 Insolvent Estate Walter First and Final Liquid. Windhoek — 2:1/34
Friedrich Paul Paulsmeier and Distrib. Account

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge Artiekel vier-em-neéntig van die In-
solvensie-Wet, 1916, soos toegepas op Suidwes-Afrika. )

Kennis word hiermee gegee, dat die Kurators of Boedelberedderaars van die gesekwestreerde of afgestane Boedels,
vermeld in die hieronder volgende Bylae, voornemens is, om veertien dae na datum hiervan die Meester van die
Hooggeregshof te versoek om ’n verlenging van die tyd genocem in die Bylae vir die indiening van ’n likwidasie-
rekening en plan van distribusie of/en kontribusie.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Section ninety-four of the Insolvency Act, 1916, as applied
) to South West Africa,

Notice is hereby given that fourteen days after the date hereof it is the intention of the Trustees or Assignees
of the Sequestrated or Assigned Estates mentioned in the subjoined Schedule to apply to the Master of the High Court
for an extension of time, as specified in the Schedule, within which to lodge a liguidation account and plan of distribution
=rfand contribution.

Formulier No. 5. | Form. No. 5. BYLAE — SCHEDULE.

N Kurator | - .

No. van{ Naam en Beskrywing aan; ‘Eg d;_‘]r_a or stg%?;a:al%uﬁat%rs Daturq Waarop | Tydperk van Verlenging -

1 van Boedel o ° o Rekening inge- benodig To whom Appli-
Boedel . : beredderaar Boedelberedderaars. | dien moet word ) cation will be
No. of Name & Description |Name of Trustee gatg of Trustee or |  Date when Period of _Extension : d
Estate of Estate or Assignee ssignes’s 4ppoint- | Account Due required. made.

285 { Assigned Estate A. Neuhaus 511,31 5:5/32 Two Years Windhoek
of Lezer Handel

SOUTH WEST AFRICAN TRUST COMP. LTD. (IN VOL. NOTICE.

LIQUIDATION).

THE DORDABIS FARMING COMP. LTD. (IN VOL. LIQ.).
HARIBES FARMING COMP. LTD. (IN VOL. LIQ.).
THE SOUTH WEST AFRICAN MINES LTD. (IN VOL.
LIQUIDATION).

NCTICE TO CREDITORS.

Notice is hereby given in terms of paragraph 161 (e) of
Ordinance No. 19 of 1028 that the Liquidators of the above
Companies (in voluntary liquidation) have fixed the 28th
day of February, 1934, as the date by which Creditors of the
Companies are to prove their claims or to bz excluded from
any distribution under any accoun: lodged with the Master
of the High Court of South West Africa before those Claims
are proved.

Windhoek, 21st December, 1933.

CARL LIST, D. W. F. E. BALLOT,

Joint Liquidators.

Notice is hereby given that the Fourth Liquidation and
Distribution Account in the matter of The Namaqua Diamonds.
Limited (in liquidation) will lie for inspection of all interasted
persons at the Office of the Master of the High Court,
Windhoek, for a period of fourteen (14) days reckoned from
the 2nd day of January, 1934, after the expiration of which
period, should no objection be lodged thzreto, the Account
will be duly confirmad.

CECIL KILPIN,
Sun Building, Liguidator,

St. George’s Street,

CAPE TOWN,
18th December, 1633.
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¥ENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINGS TER
Wet No. 24 van 1913, soos- toegepas op Suidwes-Afrika.

Kennisgewing  geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en .Distribusierekenings in. die boedels vermeld
in die navolgende Bylae, ter insage van al die: personme, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester
en die Magistraat, soos vermeld, gedurende ’n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf
vermelde datums, of vanaf datum van publikasie hiervan, watter -datum die laatste mag wees, sal 18. As geen be-
swaar daarteen by die Meester binne. die vermelde tydperk ingedien word aie, sal die betrokke ekseknteurs oorgaan
ot -uitbetaling ooreenkomstig vermelde rekenings.

INSAGE. Artiekel 68,

NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION: Section 68
Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

NOTICE is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in
the attached Schedule will be open for the inspection ot all persons interested therein for a period. of 21 days (or longe:
if specially stated) from the dates specified, or from the date of publication hereof, whichever may be later, and at the
Offices of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the period

of inspection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.
BYLAE — SCHEDULE.

Beskrywing van Tydperk Kantoor van die Naam en adres vaneksekuteur
Boedel No. BOEDEL VAN WYLE Rekening Datum Office of the of gemagtigde agent
Estate No. ESTATE LATE Description of Date Meester | Magistraat Name and Address of
Account Period Master Magistrate |Executor or authorized Agent
1270 | Franziska or Fanny Heff, | First 21 days Windhoek —_ J. Orman, Attorney for
born Napret Executor Testamentary,
Post Street, Windhoek

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS.

BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE.

Artiekel 46, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes - Afrika.

Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in
te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vanaf die
" datum van publikasie hiervan.

NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS. ESTATES OF DECEASED PERSONS: Section 46, Act No. 24 of 1913,

as applied to South West Africa. ‘

Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called upon to lodge their claims with

and pay their debts to the Executors comcerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof,
BYLAE — SCHEDULE.

Naam en- Adres van Eksekuteur of
Boedel No. BOEDEL VAN WYLE Binne ’n tydperk van gemagtigde Agent
Estate No. ESTATE LATE Within a period of Name and Address of Executor or
authorized Agent
1516 Albert Paul Gather 30 days Dr. H. B. K. Hirsekorn,
P. O. Box 24, Luderitz
1517 Stanislaus Schimansky, also known as Stephan 30 days Emma Ernestine Auguste
Schimansky, also known as Stanislaus Schimansky
Zzymansky, also known as Stefan
Schimansky
1518 Levyno Temple Botha 30 days Mrs. G. M. Botha, ¢/o F. H. Waldron
Esq., Box 28, Omaruru

SALE BY PUBLIC AUCTION.

ASSIGNED ESTATE FRIEDRICH SCHULEIN (Gobabis) TO
BE SOLD AS A GOING CONCERN, OR SEPARATELY.

Duly instructed by thz LAND AND AGRICULTURAL
BANK OF SOUTH WEST AFRICA, acting under the powers
conferred on it by Section 37 of Act No. 18'1912, as amended
and applied to South West Africa, the following property
will bz sold by Public Auction on SATURDAY, the 3rd
FEBRUARY, 1934, at 11 am. in front of the LAND BANK
BUILDINGS, WINDHOEK:— .

FARM OTJIMUKANDI
measuring 7371 hactares.

The farm is registered in the name of FRIEDRICH
SCHULEIN, who has assignad his estate. '

The following buildings and other improvements are
alleged to exist on the proparty, but nothing is guaranteed
in this respect:— ’

Dwelling House, 1 rooms and verandah, of burnt brick,
lime plastered and stone floors. Outhousz, 4rooms; Fowl-
house and 8 pigstves and stable of stone and burnt brick;
Coalhouse of limestone, 1 Room.

3 stone and 3 wire kraals, Manga and Sheep stable of

burnt brick. Shezpdip and kraals.

16 H.P. Wiite Engine and pumphead. 2

No. 178, district Gobabis,

Handpumps.

2/14 Star Windmills, 1/12’ Star Windmill.

124, 140 and 1/300 Cb.m. Stonemason Reservoirs.

261, 124, 1/5 and 1/3 Cb.m. masonried drinking troughs.

Four wells. House Garden. 64 Hectares Maize Camp.
Livestock :—

According to the last report the hereinafter mentioned
livestock is pledged as security and offered for sale:—

3 Bulls 116 Sheep
104 Cows 78 Goats.
76 Heifers 1 Horse

197 Young Stock. 51 Donkeys.

Sundry farm implements.
CONDITICNS OF SALE.

The farm and the loose assets will be offered for sale
separately and subsequently as a going concern.

Terms:— Cash on the date of the sale, or Bank guarantee.

The purchaser must pay auctioneer’s commission and ad-
vertising costs, transfer duty, all currenf and arrear rates,
taxes and dues of any kind payvable in respect of the property,
costs of transfer and such other amounts as may be necessary
to obtain transfer of the property in his name.

T. J. CARLISLE,
Deputy Sheriff.






